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1798 Incertus Auctor 

cr"t"Òç aè: ò fL6voç èx fL6VYJ<; ("t"OU fL6vou Movoye:v~ç) Ilocp6~vou "t"e:xOdç, xocì fL~ 
atocvoL~ocç 1t'UÀ.ocç 1t'OCp0e:vtxliç, oùx « "Aytoç -r<fl KupL<p »' &_)..,)..,' « "Aytoç 't"WV 
IJ(ytwv », xocì Kupwç Twv xupLwv, xcà 0e:òç Twv 6r::wv, xocì 7tpwT6-roxoç Twv 

1t'flW"t"OT6xwv, &.pxwv -re: &.px6vTwv, xocì ~occrtÀr::Ùç ~ocmÀeu6vTwv, xocl. XÀYJ
O~cre:Toct, xocl. mcr"t"euO~cre-rocL, xocl. 7tpocr"'IWVYJO~cre:-rocL, xocl. vuv èv -r<fl voc<fl U1t'Ò 

~UfL<:ciJv Xì'jflUX0~crE't'OCL. 

HOMILIA IN LAUDEM S. MARIAE DEIPARAE 1 

[ ... ] Nuv aè: "t"OÀfL~O"(ù 1t'EpÌ 't'~ç fL6VYJ<; 0eo"t"6xou xocO' o XIJ('t'IJ(ÀIJ(fLOOCVW. 
xocl. 1t'OCÀ.Lv cpoooGfLocL. Oùx ~xw yÀwnocv &.~Lwç d1tdv -r~ )...(ocv fLEYiiÀoc. 'Icrxv6-
cpwvoç y!Ì.p xocl. ~pocMyÀwcrcroç, xocl. oùx d)À.ocÀoç u7tocpxw, ~v' o\hwç E~1t'w, 

7tepl. ~ç fLEYOCÀWVUfLOU xocl. òcr(ocç xocì &.7tetpoyocfLOU xocì Oeo-r6xou Mocp(ocç, 
fLYJ"t"pÒç -rou Kup(ou· 1tepl. ~ç oùx EÙfLocpwç &.vOpùmwv yÀwnoc ÀocÀ~crEL. 'Icrxvo
cpwvd y~p 7tpÒç -rocUTYJV, xocl. U1t'OO"'t'~ÀÀE't'OCL ~ yÀwcrcroc, oùx &.~Jwç ~xoucroc 

't'Ò À~YELV. A\5't"Y) y~p xocl. -r!Ì.ç 't'WV oùpocvwv auVOCfLELç è~~VLO"EV" è~Écr't"Y)O"IJ(V 1t'OCV
't'Eç &.yyeÀoL, &.pxocyyeÀoL, &.pxocL, è~oucr(ocL, Op6voL, xupt6't''Y)'t'Eç, 't'lÌ. xepouodfL 
XOCL 't'lÌ. crEp(J(<:pEÌ[.L XOCL 1t'acroc O"'t'POC"t"L~ &_yy~ÀWV cp6o<p XOCL 't'p6[1.cp aewi;} O"UtryE-

Ohristus vero, qui utpote unius ac solius unigena, solus ex sola vir
gine natus est, nec virginales portas aperuit, non Sanotus Domino, 
sed Sanotus sanctorum et Dominus dominorum, et Deus deorum, et 
primogenitorum primogenitus, et principum princeps, et regnan
tium rex, cum vocabitur, tum credetur et adorabitur, nuncque a 
Symeone in tempio praedicabitur. 

[ ... ] Iam vero audebo, dicam de sola Deipara, quatenus asse
quor; denuo tamen vereor, utpote qui lingua non sim praeditus 
idonea ad ea dicenda quae sunt valde magna; sum enim exili voce 
tardaque lingua, et minime disertus, ut sic verba facere possim de 
percelebri, sancta, innupta et deipara Maria matre Domini, de qua 
leviter loqui non debet humana lingua. Pertenuem enim habet vo
cem illius habita ratione, et imminuta est lingua, quae pro digni
tate facultatem dicendi non habeat. Illa siquidem vel coelorum vir
tutes in stuporem convertit. Obstupuerunt omnes angeli, archangeli, 
principatus, potestates, throni, dominationes, cherubim ac sera
phim et angelorum universus exercitus, timore tremoreque gravi 
detenti, quia cernebant illum, qui habitat in coelis, per eam versari 

1 Viri docti attribuunt Homiliam hanc (extat inter spuria S. Epiphanii) 
Germano Oonstantin., aut Anonymo eiusdem temporis, vel alio Anonymo saeculi v 
(cf. RPhTh, 542). 
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Incertus Auctor 1799 

8év't'e:ç. 'E8e:Wp1Jmxv yocp è1tl y~ç èv w~rt"?i 't'Òv èv oùpocvo~ç, xocl ~cpp~nov. 

"EoÀe:1tOV "t"Ì)v Tiocp8évov, oùpocvòv xocl 8p6vov, XOCL cruvdxov-ro cp6ocp, ee:w
poucroc~ -rÒv &vocpxov &1tÒ 8p6vou xe:pouo~xou dç fL-fJ-rpocv 1tocp8e:v~x~v xoc6Lcrocv't'oc. 

'',Q fLOCXocpLoc pL~oc· 1t68e:v 't'OCU't'"Y)V èoÀoccr't'"Y)cre:; Tie:pl TOCU't'"Yj<; Ò 1tpocp-fJT1J<; 
'Hcroctocç &ç xe:À~acilv xe:Àocad, T?j 1tUpLvcp yÀwnn ~owv· (( , Avoccr't'-Yjcre:'t'OC~ pocoaoç 
èx TYjç pL~"Y)ç 'le:crcrocL, X()(L &v8oç Èx ~ç pL~"Y)ç &v()(o-Yjcre:'t"()(~, X()(L &voc1tocucre:-roc~ 

è1t' ocÙ"t"Ì)v n VE:UfLOC cp6oou Ele:ou » . 

'Ex 't'~ç pt~"Yjç a€ 'Ie:crO"()(L Ll()(ola ò ~occr~Àe:uç, X()(L èx TY'jç cpuÀ-Yjç Ll()(OLa 't'OU 
~()(mÀéwç ~ &yL()( TI()(p6évoç, ~ òcrL()( Twv òcrLwv &vapwv 8uyocT1Jp, ~ç ot yovdç 
'lwocxdfL xocì "Avv()(, otnve:ç Èv -r7j ~w?j ()(Ù't'WV -r{ìl Ele:(ìl e:Ù1jpécr't'"Yjcrocv, o~ xocì 
X()(p1tÒV 't'O~OU't'OV ÈOÀOCO"TYjO"()(V, "t"Ì)v ocyL()(V TI()(peévov M()(pL()(v, 'JOCÒV Ele:ou ÒfLOU 
X()(L fL"Yj't'ép()(· 'ICù()(XELfL a€ X()(L ''Avvoc XOCL MocpLoc, ot 't'pe:~ç -m Tp~oca~ (j()(cpwç 

ÈÀe:~Toupy1Jcr()(v . 'Iw()(xdfL yòc.p ÉpfL1Jve:ue:'t'oc~ « ho~fL()(crL()( KupLou » · è~ ocù't'ou yòc.p 
~'t'O~fLOC0"81j V()(Òç KupLou ~ Tiocp8évoç. ,, A VV()( aS: 1tOCÀ~V ÒfLoLwç (( x~Xp~ç » ÉpfL1jVE:UE:-

' ' ''~ 12 'l ' ' "A '' - P.~ ' ' 't'O(~. XOCfJ~V yocp €1\0CUE:V CùOCXE:~fL XOC~ VVOC 7 LV()( 't'OWU't'OV t-'/\OCO"'t'"YjO"Cù(j~ XOCp1tOV 
a~oc 1tpocre:ux1jç, "t"Ì)v &yLocv Tiocp6évov X't'"YjO"OCfLE:VO~. 'ICù()(XdfL yocp Èv '<{ìl ope:L 
1tp0cr1JUXE:'t'O, xocl ,, A VV()( Èv '<{ìl 1tOCpocadcrcp OCÙ't'~ç. Kuocpop-Yjcroccroc a€ ,, A vvoc, 
oùpocvòv XOCL 8p6VO'I xe:pouo~xòv ~'t'e:xe:, "t"Ì)v ocyL()(V x6p1jV MocpLocv. A\5't'"Yj yocp 

in terra, et exhorrescebant. Spectabant virginem, coelum et thro
num, et formidabant, dum conspicerent eum qui principio caret, 
descendentem a throno cherubico, in utero virgineo sedere. 

O beata radix, quae hanc produxit. De hac Isaias propheta more 
hirundinis submlirmurat ignea lingua exclamans: Exsurget virga 
de radice lesse, et flos de radice ascendet, et requiescet super eum Spi
ritus timoris Dei.1 

De radice lesse ortus est. rex David, et de tribu regis Davidis sancta 
Virgo, sancta, inqtiam, et sanctorum virorum filia, cuius parentes 
fuerunt Ioacim et Anna; qui quidem in vita sua Deo placuerunt, 
atque etiam fructum eiusmodi germinarunt, sanctam virginem Ma
riam, templum simul et . matrem Dei. Ioacim porro, Anna et. Maria, 
hi tres Trinitati palam sacrificium laudis offerebant. Ioacim enim 
interpretatur praeparatio Domini, eo quod ex ilio praeparatum sit 
templum Domini, nempe Virgo. Anna rursum similiter gratia in
terpretatur, propterea quod loacim et Anna gratiam · acceperunt, 
ùt accedenti bus preci bus · talem fructum germinarent, sanctam Vir
ginem adepti. Ioacim siquidem precabatur in monte, et Anna in 
horto suo. Anna · vero gravidà e:ffecta, coelum et .thronum cherubi
cum peperit, sanctam puellam Mariam. llia enim reperietur esse 

1 Isa. XI, l -2. 
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1800 Incertus Auctor 

oùpcxvòç xcx1. vcxòç xcxl. 6p6voç e:uptaxe:-rcx~. 'H y<X.p Ma:ptcx Ép'Y)[LVEUETCX~ « xuptcx » , 

&n<X. xcx1. « èÀ7ttç ». Kup~ov y<X.p ~-re:xe:, -r~v tÀ7tt~cx -rou 1tcxv-ròç * x6cr[LOU Xp~- *489 

a-r6v. 'Ep[L'Y)VEUETCX~ mxÀ~V TÒ Mcxptcx « cr[J.Upvcx 6cxÀ<Ìacr'Y)ç » . ()[J.Upvcxv ~È: &pc:~, 8 
xcx1. <p'Y)[J.t, 7te:p1. &6cxvcxatcxç, ih~ ~[J.EÀÀE -ròv &6&.vcx-rov [J.CXpycxptT'Y)V -rlx-re:w &v -r?j 
6cxÀ<ÌcrcrrJ, -rou-réa-r~v &v -rifl x6cr[J.cp. 0&:Àcxcracxv ÒÈ: tpd -ròv &7tcxv-rcx x6cr[J.ov, 
éj) ~ ncxp6Évoç ycxÀ~V'Y)V è~wp~acx-ro, -ròv À~[J.ÉVcx -re:xouacx Xp~a-r6v. To~ycxpouv 
7t<Ì.À~v -r'ìjç cr<:[J.v'ìjç x6p'Y)ç Mcxplcxç Ép[J.'Y)VEue:-rcx~ -rò [J.cxx&.pwv ISvo[J.cx, « cpw-r~ço-
[J.ÉV'Y) », ~nç ècpw-rla6'Y) 1tcxp<X. -rou l'tou -rou 0e:ou, xcx1. &cpw-r~ae -roùç mcr-re:uacxv-
-rcxç dç -r<X. 7tÉpa:-rcx -r'ìjç y'ìjç -r?j Tp~&.~~. Tp~&.~oç y<X.p vutJ.<p'YJ u7t&.pxe:~ ~ &ylcx 
0e:o-r6xoç x6p'Y) Mcxplcx, -rò 7tcxv&.pp'Y)TOV T'ìjç otxovo[J.lcxç xE~[J.~Àwv· 7tpÒç ~v o 
rcxop~~À" « Xcx~pe:, xe:xcxp~TW[J.ÉV'Y) , o Kupwç [J.ET<X aou)). 'I7tÉ[J.V'Y)aEV o rcxop~~À, 
xcx1. o n ex~ p oùpcxv66ev &ppcxo&va: -rò n VEU[J.CX TÒ &ywv cX7tÉaTE~Àe:v, Wp[J.~()(XTO 

~v ncxp6Évov dç -ròv [J.Ovoye:v'ìj 1t6v, oùp&.vwv VU[J.<p'Y)V, ~v o ncx~p ~y<Ì7t'Y)-

ae:v, o itòç èv<}lx'Y)crE, -rò &ywv n VEU[J.CX è7tE7t66'Y)aEV. A6T'Y) y!Xp 'IU[J.<p'Y) xcx1. 
7tcxcr-r&.ç, xcx1. &x -rcxu-r'Y)ç o VU[J.<ptoç èx7tope:u6[J.e:voç Xp~a-r6ç, -rò 7ta:p6e:v~xòv 

~v~u[J.cx, xcx-r<X. -r~v -rou 7tpo<p~-rou Llcxo1.~ fLEÀcp~[cxv· « 'Ev -rifl ~Àtcp ~6e:-ro -rò 
ax~VW[J.CX cxÙ-rou, XCXL cxu-roç Wç VU[J.<ptoç tX7t0pEU6[J.EVOç èx_ 7tCXaTOU <XÙTOU ». 

"Q VU[J.<ptou 7t66oç &yvdcxç! ~v t~[CX'I ~OUÀ'Y)V, VU[J.<p'Y)V, xcx1. [J.'Y)TÉpcx op[J.iiTcx~ 

coelum, templum et thronus, quia Mariam interpretari solemus 
dominam, atque etiam * spem. Peperit enim Dominum, qui est spes *490 

totius mundi, nempe Christum. Rursum nomen illud Maria inter
pretatur myrrha mm·is. Myrrham vero aliquis dicet ( quod ego etiam 
aio) de immortalitate, eo quod pari tura esset gemmam immortalem 
in mari, hoc est in mundo. Mare autem dicet universum mundum, 
cui Virgo serenitatem et tranquillitatem contulit, dum portum pe
perit Christum. Rursum itaque praeclarae puellae Mariae beatum 
nomen interpretatur illustrata, utpote quae illustrata sit a Filio 
Dei, et cunctos credentes usque ad terminos terrae Trinitati illu
minaverit. Sancta enim puella Virgo Maria est sponsa Trinitatis, 
et thesaurus dispensationis piane arcanus, cui Gabriel inquit: Ave 
gratia plena, Dominus tecum.1 Subiunxit Gabriel, et Pater misit 
arrhabonem de coelo Spiritum sanctum; praeparavit Virginem uni
genito Filio, coelesti sponso, quam Pater dilexit, Filius inhabitavit, 
Spiritus sanctus percupivit. Ipsa est enim sponsa et thalamus, et ex 
ea sponsus procedit Christus, virgineum indumentum, iuxta suavem 
Davidis prophetae cantionem: In sole posuit tabernaculum suum, et 
ipse tamquam sponsus procedens de thalamo suo.2 O sponsi desiderium 
summae puritatis! Propriam ancillam, sponsam et matrem si bi d es-

1 Le. I, 28. 
2 Ps. XVIII, 6. 
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Incertus Auctor 1801 

6 rQ(op~~À· np6~Evoç "r-Yjç IIQ(p8évou ÈyévE"t"O, oÙpQ(VOU XQ(t y-Yjç cruv&:n"t"WV "t"Ò 

9u(L[Q((LOC. ~v npoqJ-Yj"t"Q(~ GQ(qlWç unéypwjJQ(v, "t"OU yck(LOU 't"Ìjv "t"ck~L'I X1jpU~Q(V"t"Eç, 

nwç "ÌJ IIQ(p8évoç oùp&:vwç EupLcrXE"t"Q(~ VUfL(jl'Y) 6[LOU n XQ(t fL~"t"'Y)p, "ÌJ "riX npò 

y&:(LOU a w p Q( ÀQ(OOUGQ( "t"Ò &ywv II VEU[LQ(, npof:xQ( a è "t"ÒV oÙpQ(vòv 6[LOU 'rE Xl)( t 

nap&:az~crov. 

'E~~"E~ oòv tae:r:v "ÌJ IIocp9évoç ov Èn68E~, XQ(t ~ÀEyE· IIou 6 vufLcpLoç o?.i "t"Ò 

x&;),Àoç no8w; nou "t"Ò x&:ÀÀoç "t"OU "Ì)À[ou ÀOCfL7tp6"t"Epov; nou "r-Yjç n&:cr'Yjç EÙ

fLOpcpLaç "Ì) &vExÀ&:),'Y)"oç M~rx; nou "t"Ò &croEcr"t"ov qJWç, o no8oucrrx ~'Y)"t"W; nou 

6 ~Àwç oç &x"t"'i:voc ~1)"e:'i:; nou "t"WV XEpouodfL "ÌJ x~8&:prx; nou "t"Wv crEprxcpdfL 

"t"Ò &xol[L'YJ"t"OV ll[LfLtX Xp~cr"t"6ç; 7t0U "t"WV &yyéÀwv "ÌJ npocrXllV1jcr~ç, ~v 6 rrxop~~À 

È [L ~vucrE; nou 6 (L6voç "t"OU [L6vou fLOVoyEv~ç Ytòç "t"OU II a"t"p6ç, o v "Ì) II rxp8évoç 

no8oucrrx, XQ(l (jl~Àoucrrx ÒfLOU 'rE xrxl ~'Y)"t"OUcrrx &crn&:~E"t"rx~; npÒç ~v 6 rrxop~~À· 

« Xa'i:pE, XEXrxp~"t"(J}[LéV1) » .• H x&:p~ç "ÌJ &néprxv"t"oç "r-Yjç &ylrxç IIrxp8évou. « Xa'i:pE, 

XEX rxp ~ "wfLéV1) », noÀÀwv &pE,wv xrx"rrxxExocrfL 'YJfLéV1), Àa[LnQ(a'YJcpopoucrrx II rxp-

8évE "t"Ò &croEcr"t"ov "t"ou "Ì)À[ou Àrx[Lnp6"t"e:pov qJWç. « XQ(f:pE, xExrxp~"t"W(LéV'YJ », "t"ou 

V01j"t"OU &yxlcr"t"pou "t"Ò aéÀErxp. Èv crot y!Xp &yx~cr"t"pov "ÌJ 8E6"t"'Yjç. « XrxìpE, XEXQ(

p~"t"(J}[LéV1j », "Ì) voEpà: "t"-Yjç a6~1)ç x~ow"t"oç. « XrxìpE, xExrxp~"t"WfLéV'Y) », "Ì) cr"t"&:(Lvoç 

"ÌJ xpua-Yj, "t"Ò oùp&:vwv ~xoucrrx (L&:vva. « XQ(ìpE, XEXQ(P~"t"(J}[LéV1) »' "ÌJ Tijv yÀuxE'i:rxv 

"t"-Yjç cXEVVckou 7t1jy-Yjç "t"OÙç a~y;WV"t"rxç ÈfL7tÀ~GIXGQ(. 

pondet Gabriel effectus conciliator Virginis, coeli et terrae incensum 
atque suffimentum una copulans, quam quidem Virginem prophe
tae clare descripserunt, dum praedicarunt seriem nuptiarum nimi
rum, quomodo Virgo invenitur esse coelestis sponsa et mater, quae, 
donorum antenuptialium nomine, Spiritum sanctum accepit, dotis 
vero gratia, coelum una cum paradiso. 

Quaerebat igitur Virgo conspicere quem desiderabat, inquiens: Ubi 
est sponsus cuius pulchritudinem ex opto? Ubi est pulchritudo sole 
splendidior? Ubi totius formae gloria ineffabilis? Ubi lumen quod 
exstingui nequit, quod ego summo cum desiderio requiro ? Ubi sol 
qui radium exquirit? Ubi ipsorum cherubim cithara? Ubi oculus 
seraphim nunquam dormiens Ohristus? Ubi angelorum adoratio 
quam Gabriel indicavit? Ubi solus ac solius Patris unigenitus Filius, 
quem Virgo exoptans redamat, perquirens salutat? Cui Gabriel ait: 
Ave, Maria, gratia plena; gratia sanctae Virginis est immensa. Ave, 
gratia plena: multis virtutibus exornata Virgo, in lampade gestans 
lucem inexstinguibilem, sole splendidiorem. Ave, gratia plena, hami 
esca spiritalis; siquidem in te hamus est divinitas. Ave, gratia plena, 
gloriae spiritalis. Ave, gratia plena, quae es urna aurea continens 
manna coeleste. Ave, gratia plena, quae sitientes perennis fontis 
dulcedine satias. 
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« Xor.'Lpe:, xe:xor.pL't<ù[LÉV'Y)))' voe:poc flocÀor.cmor., 'tbV oùpocVLOV ~xoucror. [Lor.pyor.ph'Y)V 
XpLcr't"6V. « Xor.'ì:pe:, xe:xor.pL't"W[LÉV'Y) )) ' ò Àor.[L7tpbc; oùpor.v6c;, ~ 't"bV &xwp'Y)'tOV Èv 
* oùpor.vo'ì:c; ~xoucror. 0e:6v. « Xor.'ì:pe:, xe:xor.pL't"W[LÉV'Y) »' ~ -ròv xe:pouOLXÒV flp6vov 't"~ c; 
fle:6"'Yl-roc; è~or.cr-rpocn-roucror.. « Xor.'Lpe:, xe:xor.pL-rW[J.ÉV'Y) », xuxÀov ~xoucror. oùpor.vou, x or.~ 
0e:òv &xwp'Y)'t"OV, Èv cro~ ~È: xwp'Y)-r6v, xor.~ &cr't"E:VOXWP'Y)'tOV. « Xor.'ì:pe:, xe:xor.pL-rw
[LÉV'Y) », cr-ruÀoe:L~~c; ve:cpÉÀ'Y), ~ -ròv 0e:òv ~xoucror., 'tbv Èv -r7i È p~ [.tep -ròv Àor.Òv xor.
flo~'Y)y~criXv-riX. T[ dnw; XIX~ 'tL Àor.À~<Jù); nwc; fL1XX1XpLcrw Tijv òMppL~OV Mi;IXV; 
lhL xwp~c; 0e:ou [L6vou nocv-rwv &vw-rÉpiX Ùnocpxe:L. KIXÀÀLW't'Épor. yocp -rwv xe:
pou6d[L xor.~ cre:por.cpd[L, xor.~ 7tOC<J'Y)c; cr't"piX-rLiic; nÉcpuxe:v &yye:ÀLX~<;" npòc; ~v où
por.vou xiX~ y~c; oùx Ènor.pxÉcre:L yÀwHIX, -rocxor. ~è: othe: &yyÉÀwv. K~X~ yocp IXÙ-ro~ 

5[Lvov XIX~ ~Xivov XIX~ 'tL[L~V xor.~ ~6~1XV npocr~ve:yxor.v· &)..)..' ou-re: oi5-rw xor.'t' &~[or.v 

dne:'ì:v ~<JXU<JIXV. "EX1XLpov ~È: flyye:ÀoL, wc; IXÙ't"O~ [L6Vov 't"ÒV 0e:bv ~xov-re:c;, npbc; 
otc; ~ nor.vor.y[IX Ilor.pflÉvoc; &vw-rÉpor. nÉcpuxe:, -ròv 0e:òv -ròv Èv oÙp~Xvcj) ènl. y~c; 
xu~cror.cr~X, tv' oi5-rwc; ÈÀxu<ryJ cr'tpor.-rLocc; &yyÉÀwv Èn~ y~c; fLE:'t"oc &vflpwnwv. Ai5"'Yl 
yocp oùpor.vou XIX~ y~c; fLE:crL-rl)c; nÉcpuxe:v Èv6"'Yl"or. noL~criXcriX. "'Q [J.or.xor.pLIX IIor.p
flÉve:, O:yv·~ ne:pLcr'te:poc, ~ oùpocvwc; VUfLCfl'Y) M~XpLIX, oÙp~XvÒc; xor.~ vor.òc; xor.~ flp6voc; 
-.;~c; fle:6'r'Y)'r0ç" ~ 't"ÒV È~IXcr'rpOC7t'tOV't"IX Èv oÙpor.vcj) xd È1t~ ne; ~ÀLOV ~XOU(Jr:t. 

XpLcr't6v· ~ cpw't"e:Lv~ ve:cpÉÀ'Y), 7tOC[LCflW'tov &cr'tp~XIDjv È~ oùpor.vou 't"cj} x6cr[Lcp xor.-

Ave, gt·atia plena, mare spiritale, habens gemmam coelestem 
Christum; Ave, gratia plena, splendidum coelum, quae in coelis in
comprehensum * contines Deum. Ave, gratia plena, quae cherubi
cum thronum divinitatis fulgore superas. A ve, gratia p lena, quae 
coeli circulum habes, et Deum incomprehensum in t e vero compre
hensum, nec arctatum contines. Ave, gratia plena, nubes columnae 
similis, quae Deum habes, qui populum deduxit per desertum. Quid 
dicam? Et quid proloquar? Quo pacto beatam praedicabo gloriae 
radicem? Solo enim Deo excepto, cunctis superi or exsistit: natura 
formosior est ipsis cherubim, seraphim et omni exercitu angelico: 
cui praedicandae coelestis ac terrena lingua minime su:fficit, imo 
vero nec angelorum. Etenim ipsi quidem hymnum, laudem, hono
rem protulerunt: non tamen eo modo eloqui pro dignit;:tte potuerunt. 
Laetabantur vero angeli, tamquam ipsi dumtaxat Deum haberent: 
quibus sanctissima Virgo superior facta, Deum habitantem in coelis 
concepit in terra, ut hac ratione exercitus angelorum traheret in 
terram, et versaretur cum hominibus. Ipsa enim est coeli et terrae 
mediatrix, quae unionem naturaliter peregit. O beata Virgo, co
lumba pura et sponsa coelestis Maria, coelum, templum et thronus 
divinitatis, quae coruscantem in coelo et in terra solem habes Chri
stum; nubes lucida, quae fulgur de coelo lucidissimum ad illuminan
dum mundum deduxisti Christum. Nubes coelestis, quae tonitruum 
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Incertus lluctor 1803 

T<XÀcifL~M<X XpLcrT6v· ~ oùpocvwç ve<pÉÀ'Y), ~ TI)v ~povTI)v Tou &y(ou TivdlfL<XToç 

È.v èo:u-r7j xpunTofLÉV'Y)V Téì> x6crfL<p X<X't"<XOLOoccro:cro:, ~ TÒv ISfLOpov 't"OU &y(ou 

n V<:UfL<X't"Oç "n Tt'OCcryj Yn npòç X<Xpno<pop(o:v Tt'L(J't"<:Wç X<X't"<XpOC~<X(JIX. 

« Xo:~pe, xezo:pLTWfLÉV'Y) », ~ Tt'UÀ'Y) TWv oùpo:vwv, nept ~ç o npo<p~T'Y)<; xéxpo:y<: 

Mywv· « 'ISoù ~ Tt'UÀ'Y) x<:xÀ<:LcrfLÉV'Y), xo:t oùSdç dcr<:À<:ucr<:T<XL SL' o:ÙTijç, oùS~ 

è~zÀzucrzT<XL, d fL~ Kupwç o 0zòç fLOvoç· xo:t ÉcrT<XL ~ nuÀ'Y) xzxÀ<:LcrfLÉ"'YJ Téì> 

~YOUfLÉVCJl, /\Lon ~YOUfLEVOç <XÙTÒç XÀ'Y)9~crE't"<XL, xo:t dç <XÙ't"ÒV È.ÀmoucrL Tt'OCV't"<X 

't"OC €9v'Y) ». 
Tizpt T<XU't"'YJ<; Tijç nuÀ'Y)ç xo:t èv To!:ç "4-crfLML "n M~zL o npo<p~T'YJ<; Tpo:vwç 

xo:t cro:cpwç xo:To:ÀÉy<:T<XL xexpo:ywç· « KYjnoç xzxÀzLcrfLÉvoç, &.SzÀ<p~ fLOU, VUfL<p'Y)" 

x'Yjnoç XEXÀELcrfLÉVoç, Tt''Y)~ È.cr<pp<XyLcrfLÉV'Y) ». "EfL<:LVEV È.v T{j 1t'<Xp9ev(q. ~ &y(o: 

xcx.t cr<:fLV~ x6p'Y) Mo:p(o:, ~ <pWT<:LV~ vz<pÉÀ'Y), ~ évSov ~xoucrcx. TÒv 0zòv A6yov· 

npòç ~v o fL<:ycx.Àé<pwvoç 'Hcro:tcx.ç· « ' ISoù vz<pÉÀ'Y) xoU<p'Y), xcx.t ~~EL dç A~yu

Tt'Tov » · TÒ &.Àcx.TOfL'Y)TOV ISpoç, -Yj TI)v &.xpoTOfLOV Ézoucro: nÉTp<Xv XpLcrT6v, nept 

~ç o crocpwTcx.Toç ~cx.vL~À MyeL · « 'An<:TfL~e'YJ ÀLeoç è~ ISpouç &.veu xzLpwv » · Tou

TÉcrTw, &.vev &.vopòç TI)v crTzpzocv nhpcx.v XpLcrTÒv hzxev ~ Ticx.p9évoç, o &.cruv-

9zToç vcx.6ç, -Yj TÒv oùp&.vwv ézoucro: ÀWov XpLcrT6v, ~ ~povTozLS~ç ve<pÉÀ'Y), ~ 

"~" &.crTpcx.~v évSov xmÀw<p6pwç ~cx.crToccrcx.cr<X • xcx.t fLCX.p't"upz!: fLOL "<i> Àéycp ~ 
Sdo: rpo:<p~ Myoucrcx.· « KoLÀL<X crou e'Y)fLWVLCX. crL't"OU Tt'c<ppcx.yfLÉV'Y) È.v xp(voLç ». ~ 

Spiritus sancti in se ipsa reeonditum deduxit in mundum, et imbrem 
Spiritus saneti in universam terram ad producendum fidei fructum 
cum impetu demisit. 

Ave, gratia plena, porta coelorum, de qua propheta vociferatus 
est, his verbis.1 Ecce porta clausa, et nullus ingredietur p er eam, nec 
egreditu1·, praeterquam Dominus Deus solus; et erit porta clausa duci, 
quia dux ipse vocabitur, et in ipsum sperabunt omnes gentes. 

De hac porta etiam in Oanticis propheta in discursu orationis 
piane et aperte proloquitur inclamans: Hortus conclusus, soror mea, 
sponsa, hortus conclusus, fons signatus.2 Mansit in virginitate sancta 
et praeclara puella Maria, quae est nubes lucida, habens intus Deum 
Verbum: ad quam vocalissimus Isaias; Ecce nubes levis, et. veniet in 
Aegyptum,3 mons nullatenus incisus, praeruptam habens petram 
Ohristum; de qua sapientissimus Daniel ait: Abscissus est lapis de monte 
sine manibus,4 hoc est absque viro solidam petram Ohristum Virgo 
peperit, ipsa templum minime compositum, quae lapidem coelestem 
habet Ohristum, ipsa nubes tonitruiformis, quae fulgur interius in 
utero gestat; sermonique meo attestatur divina Scriptura, dum ait: 

1 Ezech. XLIV, 2 ss. 
2 Cant. IV, 12. 
3 I sa. XIJC, l. 
4 Dan. II, 45. 
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1804 Incertus Auctor 

&:ye:wpy1)TOç xwpa, ~ TÒV A6yov <1lç x.6xx.ov ohou OE:~IX[LfV"t), XIXL TÒ òprfy[L<X 
~ÀacrT~cracra, ~ voe:pcì x.f..(oavoç, ~ TÒ 1tup xal. TÒv &pTov T~ç ~Cù~ç ~xoucra · 
~ ocr(a [L~T1JP "t"OU ~(ù"t"~poç, * -1) TÒV A6yov "t"OU IlaTpÒç tx. crou crapx.Cù8évTIX *493 

Te:xoucra, 7tpÒç ~v 'Hcrataç· « 'Iòoù ~ 7tap8~voç tv yacrTpl. g~e:~, xal. Té~e:Ta~ ut6v, 
xal. x.af..écroucr~ TÒ OVO[LIX aÙTou 'E[L[L<XVou~À ». "Q Ilap8évoç O:y(a, O:y(a fL~T"tJP 

Kuplou· fL<XXapla vu[L<p1J Tp~&òoç &x<ùplcrTou· fL<XXapla crù tv yuva~~lv, ~ Te:
x.oucra t7tL y~ç wç ~p~cpoç TÒV 7trXV"t"CùV X.T[O"T"t)V 0e:6v· fLIXXIXp(a crÙ tv yuva~~[v, 

~ fL6V1J t7tl. y~ç x.u~cracra TÒv oùprfvwv 0e:6v· fL<XXapla crù tv yuva~~lv, ~ç fL<X
cr8oùç W~f..acre:v o Tpécp<ùv TCÌ O"UfJ.7tiXVTIX" fL<XX<Xpla crù tv yuva~~lv, ~ vuv ye:v
v~cracra TÒv 7tOTÈ 7tÀ&cravTa 7t1JÀCfl TÒV 'AMfL tv TCfl 7t<Xpaòdcr<p, 0e:oT6xe: &yla 
7t1Xp8éve: Mapla. 0e:oT6xoç ycìp {mrfpxe:~ç , ~ TÒV A6yov h crou crapx<ù8éV"t"O( 
Te:xoucra· 0e:oT6xoç {mrfpxe:~ç ~ TÒv 0e:òv A6yov tv fLOP<Jl?i òouÀou x.u~mxcro:· 

0e:oT6xoç {mrfpxe:~ç, ll"t"~ 0e:òv A6yov Òe:~afLéV1) crapx<ù8évTa ~Te:xe:ç· 0e:oT6xoç 
{mrfpxe:~ç ~ [L6V1J Tou fL6vou fLOvoye:v~ Ytòv TOU 0e:ou ye:w~cracra· où 7tp6-
crx.a~pov 0e:òv ye:w~O"I'f.O"IX, &Àì.' aìwvwv TÒV 7tpÒ crou X.IXL 7trXV"t"CùV 0e:6v, tx. 
crou crapx.Cù8~vTa· TÒ &crmÀov 7tp6oaTov, ~ TÒV &fLvÒv Te:xoucra Xp~crT6v· ~ 

V enter tuus acervus frumenti vallatus in liliis.l Ipsa est ager minime cul-
tus, quae Verbum velut granum frumenti 2 suscipiens, etiam ma
nipulum germinavit. Ipsa clibanus intellectualis, quae ignem et 
vitae panem habebat. Ipsa est * sancta mater Salvatoris, quae Ver- *494 

bum Patris ex se incarnatum peperit. Ad quam Isaias: Ecce virgo 
in utero habebit, et pm·iet filium, et vocabunt nomen e'ius Emmanuel.3 

O Virgo pura, sancta mater Domini, beata sponsa Trinitatis indi
viduae, beata tu inter mulieres, quae Deum et hominem omnium 
creatorem velut infantem in terra peperisti; beata tu inter mulieres, 
quae sola in terra Deum coelestem concepisti; beata tu inter mulie-
res, cuius ubera suxit is qui alit universa. Sancta Maria virgo Dei
para, beata tu inter mulieres, quae nunc genuisti eum, qui olim in 
paradiso formavit Adam e luto. Tu enim es Deipara, quae Verbum 
ex t e incarnatum peperisti; Deipara exsistis, quae Deum Verbum 
in forma servi concepisti; Deipara exsistis, quia Deum Verbum sus
cipiens incarnatum peperisti; Deipara exsistis, quae sola solius 
Dei unigenitum Filium genuisti; non temporaneum Deum genuisti 
ex te incarnatum, sed aeternum, qui ante te est, et ante omnia. Ovis 
immaculata, quae peperit agnum Christum; iuvenca numquam iugum 

1 Cant. VII, 2. 
2 Io. XII, 24 sqq. 
a Isa. VII, 14. 
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Incertus Auctor 1805 

òOC[LIXÀLç ~ &7!ELp6~uyoc;, ~ -ròv [L6crxov yEvv~crMa· ~ voEpil -rijç 7!Lcr-rEwç -rpoc-

7!E~o:, ~ -ròv &p-rov -r'Yjç ~w'Yjc; -r<;l x6cr[Lcp xopY)y~cro:criX. 

T t d1rw; xd -rt ÀIXÀ~crw TI]v òMppL~ov M~IXV; IlE p t 'riXU'rYJ<; -r'Yjc; òcrl!Xc; 

x6pYJ<; -r'Yjc; &d7to:LÒoç xo:t 7t1Xp6évou, ÒL<i -roù 1rpocp~-rou Àéyo'J-roç ò 0E6c; tpY)crLV" 

«'Ex croù [LOL &~eÀEucrE-riXL ·~yoU[LEvoc;, 1"0Ù dviXL dç &pxov-riX &v -r<;l 'Icrp1X~À· 

xo:t E~OOOL CI.Ù1"0U &7t' &px'Yjc; &~ ~[LEpwv CJ.twvoc;. Ò.L<i 1"0U1"0 OW<JEL IXÙ1"ouc; Ewç 

xo:Lpoù 1"LX'rOU<JY)c;, -ré~E-ro:L, xo:t ot &7!LÀomoL -rwv &ÒEÀtpwv <XÙ-roù &mcr1"pélj;ou-
, , ' ( ' 'l 'ì ' , ' ''.L ' , ' _, ' <JLV E1tL -rouç ULOUç crpiXYJA" XIXL <J1"Y)<JE'r1XL 7 XIXL O't'E'riXL, XIXL 1tOL[LVLOV IXU1"0U EV 

tcrxu·( KupLoc; ». .,.Q Ilo:p6évE ocylo:, CflW1"Òç o:twvtou \mocpxoucriX [L~'~"YJP. CflW1"Òc; 

-rou CflW1"Lcrav-roc; &v oÙp!Xvo"i:ç -rlic; -rwv &yyéÀwv cr-rpiX-rLocc;· cpw-rÒç -rou tpW-rL

cro:v-roç 1"WV crEp1Xtpd[L -rÒ &vEXÀOCÀYJ'rOV 6[L[LIX. cpw-rÒç 1"0U CflW'rL<JIXV'rOç À1X[L1tp1X"i:ç 

À1X[L1tOC<JL -rÒv ~ÀLOV. cpw-rÒc; -rou cpw-rlcriXV'rOç -rli 1répo:-ro: -r'Yjc; o[XOU[LéVY)c; -ryj 
TpLocÒL · cpw-ròç -roù d1t6v-roç· « 'Eyw EÌ[LL -rò cpwc; -roù x6cr[Lou » · cpw-ròc; -roù EÌpYJ

x6-roç· « 'Eyw cpwç dc; -ròv x6cr[LOV f;)..~)..u61X » · cpw-ròç -roù &viXÀYJcp6év-roc; xiXt 

CflW'rL<JIXV'rOç &v oÙp!Xvo"i:c; XIXt &7!t y'Yjc; -rli <JU[L7!1XV'r1X . .,.Q 7!1XV1XYL1X 111Xp6évE, ~ cr-rpiX

-rLilç &yyéÀwv ~EvLcriXcro:! Eévov ylip 6o:ù[Lo: &v oùpo:vo"i:ç, yuv~ -rò cpwç &v &y

xocÀIXLç (3o:cr-roccro:cr!X." ~évov 6o:Ù[LIX f;v oÙpo:vo"i:c;, X€pOUOLXÒç 6p6voç hEpoç" ~é-

experta, quae vitulum genuit; fidei mensa intellectualis, quae panem 
vitae mundo suppeditavit. 

Quid dicam, et quibus verbis explicabo gloriam radicitus fun
datam? De hac sancta puella, semper, inquam, puella et virgine, 
Deus per prophetam ait: Ex te mihi exibit dux, qui sit dominator in 
I s1·ael, et egt·essus ei~ts ab initio a di e bus aeternitatis; proptm·ea da
bit eos usque ad tempus parientis; pm·iet, et reliqui filiorum eius con
vertentur ad filios Israel; astabit et videbit, et pascet ovile suum in po
tent-ia Dominus.1 O virgo sancta, lucìs aeternae mater, lucìs, ìnquam, 
quae in coelis illumìnat copias angelorum; lucis, quae illumìnat ip
sorum seraphim incomprehensum oculum; lucis, quae illuminat so
lem splendidis facibus; lucis, quae fines terrae illuminat ad cre
dendum Trinitati; lucis, quae dixit: Ego sum lux mundi,2 lucis, 
quae dixit: Ego lux in mundum veni: 3 lucis, quae assumpta est, 
et illuminavit cuncta, quae sunt in coelis et in terra. O Virgo san
ctissima, quae exercitus angelorum in stuporem deduxisti! Stu
pendum enim est miraculum in coelis, mulier amicta sole; 4 stupen
dum miraculum in coelis, mulier gestans lucem in ulnis; stupendum 
miraculum in coelis, alter thronus cherubicus; stupendum miraculum 

1 Mich. V, 2-4; Matt h. II, 6. 
2 Io. VIII, 12. 
s Io. XII, 46. 
4 Apoc. XII, l. 
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vov 81XU!J.IX Èv oÙp!Xvo~c;, yuviX~xòc; ut6c;, IXÙT'ìjc; xiXt -r&v IX~wvwv 7tiX'r~p tmocpxwv· 
!;évov 81XUIJ.IX Èv oÙp!Xvo~c;, n1Xp8évou 8ocÀIXIJ.Oc;, Ytòv 0eòv VU!J.cp(ov ~xoucr!X 

Xp~cr-r6v· !;évov 81XU!J.IX Èv oÙp!Xvo~c;, -rò ~pécpoc; Tìjc; n1Xp8évou, L\e:cr7t6-rY)c; -r&v 
&.yyéÀwv 7técpuxe:v. "'Q 7t1XVIXYLIX n1Xp8éve:, IJ.~TIJP -rou ~w-r~poc;, ~ -ròv llv!Xpxov 
ye:vv~aiXcriX A6yov, -ròv -rou niX-rpòc; crùv8povov Yt6v, -ròv OiJ.OOÙcrwv TOU niX-
TpÒc; XIX t TOU &:y(ou n VEOIJ.IXTOc;, TÒV 7tp01X~WVLOV crùv niX-rpt xiX t T<;) &:y(cp n ve:ù-
IJ.IXT~, TÒV -roùc; oÙp!Xvoùc; XIX!J.IXpWcr!XVTIX, TÒV ~v nv ~~poccr!XVTIX. XiX~pe, 7t0(
VIXYLIX n1Xp8éve:, ~ TÒ 7tUp Tìjc; 8e:6TY)TOc; * &.cpMxTwc;, wc; voe:ptX: ~OCToc;, XIX- *496 

Téxoucr!X, ~ voe:ptX: xÀLtl!Xvoc;, ~ TÒ 1tup XIXL -ròv llpTov T~c; ~w~c; 8e:p!J.ÒV T<;) 
x6cr!J.cp 7tpÒc; ~p&cr~v ÈvéyxMIX. 1te:pt où Mye:~ o ~w~p TOU x6cr!J.OU Xp~crT6c;" 

« Aocoe:Te:, cpaye:Te:· -rouT6 IJ.OU ÈcrTl. TÒ cr&!J.IX, TÒ {mèp u!J.&v xÀwiJ.e:vov dc; IJ.cpe:mv 
&:!J.IXPT~WV ». nÀoucrLIX -r~c; 7t1Xp8e:v~x~c; ~ 7tiXVOCpEToc; TpOC7tE~IX, <:) &.yiX7tYJTOL, 7t1XV
TOLWV XIXÀwv ~PWIJ.OC-rwv 7tpÒc; 1h6À1Xucr~v T~ otxou~J.év-n ÈÒwp~criXTO ~ ocr(IX 
n1Xp8évoc; x~Xt iJ.~"YJP Tou Xp~crTou, ~ TÒv cpw-re:wòv Mxvov TÒv ÈxÀtX!J.7tOVTIX 
Èv oÙp!Xv<J} xiXt È7tt y~c; ~MTOCcriXcriX Xp~cr-r6v· 7tpÒc; ~v o 7tpocp~TY)c; Z1XX1XPL1Xç· 
« 'I~où ÀUXVLIX xpu~ xiXl. TÒ ÀIXIJ.7ta~wv È1tocvw IXÙTìjc; ». To~y1Xpouv xiXt o Ò!Xol.ò 
-rò iJ.EÀcpÒ~xòv ~cr!J.IX -rou-ro ~o~· « Aùxvoc; -ro~c; 7tocr( IJ.OU o Myoc; crou, xotl. 
cp&c; -ro'Lc; -rp(oo~c; IJ.OU ». 

in coelis, mulieris filius, qui et ipsius, et saeculorum est pater; stu
pendum miraculum in coelis, thalamus Virginis, habens Filium Dei, 
Deum sponsum Christum; stupendum miraculum in coelis, Domi-
nus angelorum, infans Virginis effectus est. O sanctissima Virgo ma-
ter Salvatoris, quae genuisti principio carens Verbum, Filium scili-
cet eumdem cum Patre habentem thronum, consubstantialem Patri 
et Spiritui sancto, qui cum Patre et Spiritu sancto est ante saecula, 
qui concameravit coelos, et terram condidit. Ave, sanctissima Virgo, 
quae velut rubus intellectualis absque combustione * divinitatis ignem *495 

tenes. Clibanus intellectualis, qui ignem et panem vitae calidum 
mundo in esum attulit, de quo Salvator mundi Christus ait: Acci-
pite, comedite, hoc est corpus meum, quod pro vobis frangitur in re
missionem peccatorum.1 Locuples est, charissimi, virtutibus plena 
mensa Virginea, optimis quibuscumque cibis abundans, quibus terra 
fruatur, largita est sancta Virgo et mater Christi, quae splendidam 
lucernam relucentem in coelo et terra Christum gestavit, ad quam 
propheta Zacharias: Ecce candelabrum aureum et facula super ipsum.2 

Quinetiam David canticum hoc suavissimum inclamat: Lucerna 
pedibus meis verbum tuum et lumen semitis meis.3 

1 1\fat th. XXVI, 26, 28; Mare. XIV, 22.24; Le. XXII, 19-20. 
2 Zach. IV, 2. 
s Ps. CXVIII, 105. 
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"'.Q "Aux.vlot notp6evLx.~, ~ TÒ crx.6Toç &.neÀotuvoucrot x.otl TÒ qJWç x.otTotuyoc

~oucrot. "'Q ÀU)(VLot 7totp6evLx.~, ~ TÒ 7tUfl X.otL TÒ ~ÀotLOV &.x.wpLcrTOV npÒç (j)WTL

cr!-LÒV Èvéyxotcrot. "'.Q ÀU)(VLot 7totp6evLx.~, TflL(jlWTOV ~V 7tUfl &croecr·rov, Ò!-LOOUcrLOV 
, , •• l. ~ ' e ' ~ e - ' ò ' - , ' , ot(jl U'j''Y)/\OTQ(TOU flOVOU 1\otUOUcrot, X.otL 1tfl ç (jlWTLcr!-LOV T'Y)ç OLX.OU!-LeV'Y)ç ex-

Àii!-LtJiotcrot. "'Q "Aux.vlot notp6evLx.~, nept ~ç 3Loc Tou IIpoqJ~Tou MyeL ò 0e6ç· 
« 'Ex.d è!;otvotTeÀw x.épotç Ti{> ~otol3, ~Tot!-Lotcrot Mx.vov Ti{> XpLcrT()> !-Lou ». 'O 
~otcrLÀLx.Òç crTéqlotVoç, TÒV !-LotpyotpLToeL3~ noÀÙTL!-Lov €x.oucrot "Aleov XpLcrT6v· ~ 

~otcrLÀLx.~ nopqJÙpot, TÒv oùpotvou xotl y~ç Èvaùcrotcrot ~otcrLÀéot TÒ olx.oU!-1-EVLx.Òv 

TOU crw!-LotToç nopqJupoeL3tç €v3u!-Lot' ~ &.x.1JÀLOWToç TWV XpLcrTLotv&v ntcrTLç· ~ 

&.x.otTOCÀ1)7tTOç ~[o"Aoç, ~ TÒv A6yov x.otl TÒV Ytòv TOU IIotTpÒç Ti{> x.6cr!-L<p not
potvotyvwcrotcrot. • H !1-otX.otptot Èv yuvotL!;[v, ~ TÒV A6yov Èx. crou crotpx.w6énot 

Tex.oucrot, A6yov TÒv Tou IIotTpÒç Yt6v, A6yov TÒv npootLwvwv 0e6v, A6yov 

CX.votpx.ov, X.otL &.t3wv, A6yov TÒV crov IIotTpL X.Q(L &ylcp n veÙ!-LotTL npocrx.uvoù

!1-evov, A6yov TÒv crùv6povov TOU IIotTp6ç, A6yov TÒv Ènl TWV x.epouod!-L x.ot-

6~!-Levov, A6yov, lìv Toc TeTflOC!-1-0fl(jlO: ~&ot 3o1;o"AoyoucrL, A6yov TÒv Tooç &.yyé

Àouç X.TtcrotVTot, A6yov TÒv &.px.ocç x.otl è!;oucrlotç dvotL noL~crotvT<X, A6yov TÒv 
oùpotvooç Èx.TdvotVTot, x.otl ~v y~v é:3poccrotvTot, A6yov TÒv &."A1J6LvÒv 0eòv '11)

crouv XpLcrTÒV TÒV KupLOV ~!1-WV, lìv hex.eç, 7totvo:ylot IIotp6éve, X.otÌ. !-LeTOC -:-6x.ov 

O candelabrum virgineum, quod illustravit tenebris involutos. 
O candelabrum virgineum repellens t enebras et lucem splendere 
faciens. O candelabrum virgineum, quod ignem et oleum insepara
bile ad illuminandum intulit. O candelabrum virgineum, quod ab 
altissimo throno accepit ter lucidum ignem, unum, inexstinguibilem, 
consubstantialem et ad illustrandam terram resplenduit. O cande
labrum virgineum, de quo per Prophetam Deus inquit: Illuc producam 
cornu David, paravi lucernam Ghristo meo.1 Corona regia pretiosissi
mum habens lapidem, et gemmis similem Oh:dstum; purpura regia, 
quae coeli terraeque regeni induit, universale corporis indumentum 
purpuram referens, constantissima Ohristianorum fides; liber in
comprehensus, quae Verbum et Filium Patris mundo legendum exhi
buisti. Beata inter mulieres, quae Verbum ex te incarnatum pepe
risti, Verbum, inquam, Patris Filium, Verbum ante saecula Deum, 
Verbum initio carens et aeternum, Verbum cum Patre et Spiritu 
sancto unitum, Verbum eumdem cum Patre habens thronum, Ver
bum sedens super cherubim, et Verbum quod glorificant animalia 
quadruplicem faciem habentia, Verbum quod creavit angelos, Ver
bum quod fecit ut principatus et potestates essent, Verbum quod 
extendit coelos et terram condidit, Verbum verum Deum ipsum 
Ohristum Dominum nostrum, quem, sanctissima Virgo, peperisti, 

1 Ps. CXXXI, 17. 
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mxÀ~v 7tQ(p6é:voç, ~ TÒV [LQ(pyQ(p[TYJV Te:xoucrQ(, xQ(t TÒV ~Q(mÀ~xòv (JTé:<pQ(VOV 7tÀé:

~MQ(. "'Q [LQ(XQ(p[Q( IIQ(p6é:ve:, ~ T"Ì)v oùp&.vwv M~Q(V ~ÀMT~O"MQ(, ~ &1tò 7tOÀ
Mil'l &v6&v TOU 7tQ(pQ(odcrou TÒV x6crfLOV e:Ùwo[q. 7tÀYJpWcrQ(O"Q(. Kp[vov &crmÀov 

ùmxpxe:~ ~ IIQ(p6é:voç, TÒ &fL&.pQ(vTov p6oov ye:vv~crMQ( Xp~crT6v, ~ &fL7te:Àoç 
TYJç &ÀYJ6dQ(ç, ~ 7tOÀÒ<papoç XQ(t &TpUyYJTOç T?j 7tQ(p6e:v[q., ~ fL'ÌJ Q"XQ(<pdO"Q(, XQ(t 
~oTpuo<pop~crCJ.crQ(, ~ TÒV 1té:1te:~pov ~6Tpuv ~ÀQ(O"T~O"Q(O"Q( Xp~crT6v. II&ç oov 
ÈOÀ&.O"TYJO"Q(ç, 7tdcrov ~fLàç, 7tQ('IQ(y[Q( IIQ(p6é:ve:· 7tWç fL~TYJP 0e:ou w<p6YJç È7tt 
yYjç, A6yov 7tpaQ(~wv~ov oe:~Q(fLé:VYJ. 'H xo~Àw<pop~crQ(crQ( 7tQ(p6é:voç Èyw &<p6Q(p
Taç, VQ(Òç &.fL6ÀuvToç yé:yovQ( Tali Èvo~x~crQ(VToç Èv ÈfLot A6you 0e:ou &.7te:~po

y&.fLOU. 
* Tòv 'E[LfLQ(Vou'Ì)À Èv &<p6&.pTcp xo~À[q. <pé:poucrQ(, dç yQ(crTé:pQ( &.fLoÀUVTov, *497 

&<pOfLOWUfLé:VYJ 6p6vcp xe:pou6~xcf>· dç ~v ò A6yoç TOU IIQ(TpÒç crcX.p~ Èyé:ve:To, 
ò &vQ(pxoc; xQ(l. &6pQ(Taç· òpQ(TÒç oLxovofL~x&ç, ò ÈvQ(v6pw7t~crCJ.ç 0e:6ç· 1tdpQ(v 
oùx Èyvwxu'i:Q( &.vop6ç, TÒv 7tpoo:~wvwv 0e:òv 'IYJcrouv Xp~crTÒv ~Te:xov. IIQ(p-
6é:voç ycX.p xQ(t vuv Ù7tapxw fLe:TcX TÒv Toxov, xQ(6Q(pwTé:pQ( Tali 7tpWYJV. 'A1t6vwç 

~TE:XOV, OÙX Wç 7tà.O"Q( yuv~· &vOfLO~Q( ycXp ÈfLOU x&.xdvwv TcX fLE:TCJ.~Ù 7tpay[LQ(TQ(. 
Oùx Eyvw qJUcnc; &v6p<ilnwv TÒv T6xov f.LOU, e:t f.L~ [.L6voç O Èv È:tJ.ol ob~~cre<ç 

0e:6ç. "'Q IIQ(p6é:ve:, <pp~xTÒv TYjç 'ExxÀYJO"[Q(ç xe:~fL-fJÀ~ov, TÒ [Lé:yQ( TUXÒV fLU-

et denuo post partum virgo, quae gemmam produxisti, coronam re
giam plexuisti. O beata Virgo, quae gloriam coelestem portasti, et 
ex multis floribus paradisi mundum odore bono replesti. Virgo est 
lilium immaculatum, quae rosam immarcescibilem genuit, Ohri
stum; vitis veritatis fertilissima, et quod ad virginitatem minime 
vindemiata; quae licet non fossa, uvarum tamen feracissima: nem
pe quae maturam uvam germinavit Ohristum. Quamobrem, san
ctissima Virgo, fac nobis fidem, qua ratione germinaveris, quo pacto 
suscipiens Verbum, quod est ante saecula, mater Dei visa sis super 
terram. Ego virgo incorrupta, quae in utero gestavi, effecta sum 
templum impollutum habitantis in me Verbi Dei nuptiarum ex
pertis. 

* Emmanuelem gestavit in utero incorrupto, in ventre impolluto, *498 
similis effecta throno cherubico: in qua caro factum est Verbum Patris, 
qui Deus est initio carens, et licet invisibilis, spectabilis tamen 
per dispensationem assumptae carnis factus est. N o n experta, nec 
cognoscens virum, peperi Deum, qui est ante saecula, ipsum Ohri
stum. Nam etiam nunc sum virgo post partum, purior (si dicere li-
cet) quam antea; sine labore peperi, non ut omnes rnulieres; dissi
miles enim fuerunt res meae ac illarum inter pariendum. N o n novi t 
natura humana partum meum, excepto solo Deo, qui in me habi
tavit. O Virginem, stupendum Ecclesiae thesaurum, qui adeptus 
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crT~pLov, Le:péO!. XIXÀd TI)v rr1Xp6évov O(J.OÙ Te: XIXL 6ucrLIXO"T~pLov· "i]TLç TpiXrre:~o

rpopoÙcriX TbV oùpcX.vL0\1 apT0\1 XpLcrTb\1 ga(ùXE:\1 ~(J.W\1 dc; &rpe:aL\1 lX(.LO!.pTLW\1. ''Q 

yiXcrTÌjp &[L6"AuvToc; oÙpO!.vÒv xùx"Aov gx.oucriX, xd 0e:6v &x.wp'Y)Tov, Èv aol. ÒÈ: 

X.(ùPYJTb\1 ~O!.aTcX.aO!.aO!.. ''Q yiXcrT"Ìjp oÙpO!.VOU TIÀIXTUTépO!., 0e:b\l TbV Èv crol. fL'ÌJ 

O"TE:\IOX.(ùP~O"IXO"IX. ''Q yiXcrT"Ìjp ÈrrTcX.xuxÀoç oÙpO!.v6c;, xd (J.E:L~OTép(ùc; IXÙTW\1 
, " " \ ' ' , - ',l, ~ , \ ~ , ''" \ TUYX.IXVOUcriX. ~~ yiXcrTYJp <=TITO!. oupO!.V(ù\1 U't''YJ/\OT<:piX XIXL TI/\IXTUT<=piX. ~~ YIXITTYJP 

o <lyòooc; oÙp1Xv6c; cr-re:p<:(I)[LcX.T(ùV &v(l)-rÉp1X. ' 'Q y~Xcr-r'Ìjp ÈTITIX(j)WTOU x.cX.pL-roc; -r6 

~O"OE:O"T0\1 EX.OUO"IX rpwc;. Tl e:trr(ù, ~ TL ÀIXÀ~O"(ù rre:pl. Tfjc; O"<:fLVYJc; XIXL &yliXç ll1Xp-

6Évou; 'O rr66oc; EÀxe:L fL<= "AÉye:Lv rre:pl. -r:rjc; 0e:oT6xou, x!Xl. rp6ooc; XIXTÉX.<=L fL<= 

TOU 0"L(ù7t~'l, oùx &çl(ùc; EX.(ù\1 TOU ÀÉye:L\1. 'O vouc; 7tpOXIXÀdTIXL, x!Xl. o rp6ooc; 

&rr(ù6dTIXL. oc; (J.È:\1 EÀXE:L [LE:, o c; ÒÈ: &v6É"Axe:L [LE:. 'Erre:LÒ'ÌJ oùv O"UVÉX.O(J.IXL T W \l 
&[Lrpo-rÉp(ùv, cru(J.rpÉpe:L fLOL ÀIXÀ"Ìjcr!XL rrepl. ·6jc; (.L<=yiXÀ(I)VÙfLOU xe~.l. ocrl!Xç ll1Xp-

6é:vou. Aé:y(ù ycX.p TIXÙTYJ'I oÙp!XvÒv x!Xl. 6p6vov O(J.OÙ -re: XIXL cr-r!Xup6v· -rcX.c; ycX.p 

ay(!Xç &yxcX.ÀIXç ÈxTd'IIXO"IX, TbV ~E:cr7t6T'Y)\I ÈoiX.crTIXO"E:\1 O 6p6voç X.<=pOUOLX6ç, 

O"TO:Upoe:LÒ~c;, oùpcX.vwc;, rre:pl. ~c; ?ìLcX TW\1 rp!X(j)O)V Èv oÙpiX'IO~ç 7t1Xp1XxÙ7tT(ù, 

XIXL ~ÀÉTI(ù TIXÙT'YJ'I U7tb &yyÉÀ(ù\1 rrpocrxuVOUfLÉ\I'Y)\1. ''06e:v 7tp(7>TOV o rO!.opL~À T'ÌjV 

ll!Xp6Évov &crmx~E:TIXL. « X1X~pe, XE:X.IXPLT(ù(.Lé'I'YJ, o Kùpwc; (J.E:TcX crou}). « X.1X~pe:, 
XO:X.!XpLT(ù[LÉVYJ », O ÀIX(J.7tpbç oÙp!Xv6ç· « X.1X~pe:, XE:X.IXPLT(I)(J.É:'IYJ », ~ TbV f.ç!XcrTpcX.

TITOVTIX f.ç oÙp!Xvou ÀIX(J.7tp1X~ç À1XfL7t&crLv &x-r~VIX €x.oucr!X "i]"Awv -r6v XpLcr-r6v. 

est ingens mysterium, Virginem appellat velut sacerdotem pariter, 
et altare; quae quidem m ensam ferens, dedit nobis coelestem panem 
Christum in remissionem peccatorum. O uterum impollutum, ha
bentem circulum coelorum, qui Deum incomprehensum, in te vero 
comprehensum portasti. O uterum coelo ampliorem, qui Deum in 
te non coarctasti. O uterum, qui coelum es septem circulis constans, 
et capacior illis exsistis. O uterum, septem coelis sublimiorem atque 
latiorem. O uterum, qui es octavum coelum, septem firmamentis 
celsiorem. O uterum, habentem inexstinguibile lumen septies lucen
tis gratiae. Quid dicam, aut quid loquar de praeclara et sancta Vir
gine~ Desiderium me trahit, ut de Deipara verba faciam; et formido 
me retinet in silentio, ut qui non habeam facultatem dicendi pro 
dignitate. Animus hortatur, et metus deterret: ille quidem trahit me, 
iste vero me abstrahit. Cum ergo ab utroque distinear, expedit mihi 
ut sermonem habeam de percelebri et sancta Virgine. Dico enim il
lam esse coelum, thronum simul et crucem; extendens enim sanctas 
ulnas Dominum portavit thronus cherubicus, cruciformis et coele
stis, de qua per Scripturas in coelos incumbo, et conspicio illam ab 
angelis adorari. Hinc Gabriel in primis salutat Virginem: Ave, gratia 
plena, quae es splendidum coelum. Ave, gratia plena, quae habes 
radium de coelo lucidis facibus coruscantem, utpote solem Chri-
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~e:paqJe:l.fL yéyove:v ~ llap6évoc;, ~ 7tOÀu<ilvufLoc;, xat 7tOÀU6[LfLa't"oc;, Tìjc; &xa
't"aÀ~7t't"OU 6éac;· crxé7t1) 't"~c; voe:poc, a~· otxOUfLE:V~xoÙ cr<il[La't"oc; e:upe:6e:!:cra, 't"OC 
:x.e:pouOe:l.fL U7te:poalvoucra. 'Exe:Lva [LèV yocp &7tocr't"péqJOV't"a~ fL~ auVOCfLE:Va &'t"e:v[
cra~ 7tpÒc; VOYJ't"ÒV 7tup Tìjc; 6e:6't"1J't"Oc;. A{)'t""f) aè 't"pavo~c; <I[L[LacrLV ~Va't"e:vl~oucra 

't"Ò &xa't"OCÀYJ7t't"ov xat &xolfLYJ't"OV <lfLfLa Xp~cr't"ou, 1to6oucra xat qJ~Àoucra ~crmx
~e:'t"o. ~'t"pa't"~at &yyé)...wv u7to7t6aLOv 't"WV 1toawv 't"ou ~wTYjpoc; 7tpocr7tl7t't"OV't"e:c;, 

,, ·~ - , .!. - ' , " ~\ ~~ ~~ , ou't"e: we:~v, ou't"e: 7tpocr't'aucra~ ~cr:x.uoucr~v· aU't"YJ oe: :x.e:~"'YJ :x.e:~"e:cr~ cruvcx7t't"oucra 
't"Òv &xa't"OCÀ1)7t't"OV ~cr7toc~e:'t"o. 'T2 llap6éve:, &xa't"aÀ~7t't"OU fLUcr't"1Jplou qJépoucra 
6alifLa, 't"pm66YJ't"Ov 7tLcr't"~v 't"?j otxoufLév-n XYJpuC:acra. 

'AyyéÀwv &vw't"épa yéyove:v ~ llap6évoc;, fLE:~~o't"épa 't"WV :x.e:pouoe:l.fL xat 
't"WV cre:paqJdfL, &pécrxoucra 't"<}l ~acr~Àe:i Xp~cr't"<}l, wc; &C:la aoUÀ1J xat fL~'t"'YJP 

't"~fL1)6e:'Lcra 7tapoc 0e:<}l. 'Ayla fL~'t"YJp &[L6ÀUV't"e:, ~ 't"ÒV 7tpÒ crou * ye:vv~cracra *500 

Xp~cr't"ÒV 't"ÒV d7t6v't"a" « Tiptv 'AopaOCfL ye:vécr6a~ ~y<il d[L~»· ~ 't"Ò (j7t~ÀaLOV ao
C:<Xcracra, xat ~v qJOC't"V1JV fLE:yaMvacra. llap6évoc; yocp xat cr1t~Àa~ov xat qJOCTIYJ, 
oùpa'IOÙ xuxÀov ~:x.ov't"e:c;, 0e:òv &:x.<ilp1J't"OV ~qJe:pov, ot 't"pe:'Lc; 't"?j Tp~&a~ craqJwc; 
Àe:~'t"oupy~crav't"e:c;, (he: ~ llap6évoc; &7t6vwc; 't"Òv oùpavou xat yljc; ~e:cr7t6't"YJV 

~v 't"<}l cr7tYJÀalcp xu~cracra, ~v 't"?j qJOC't"V?J gee:'t"o, 't"6't"e: xat 't"ocC:e:~c; &yyé)...wv ~v 
n e, ' , ~ R - \ ~L A '1: ' '.1.' Cl - \ ' \ or:p e:vov e:xux"wcrav t-'OCiJV't"e:c; xa~ "o;yov't"e:c;· « uoc.,a e:v u't'~cr't"o~c; \':'Je:cp, xa~ e:1t~ 

stum. Virgo plurium nominum et multocula effecta est seraphim 
incomprehensae visionis; quae inventa est velamentum quoddam 
intellectuale corporis universalis, cherubim transcendens. Illa enim 
avertuntur, cum nequeant spiritalem ignem divinitatis fixis ocu
lis intueri: haec autem apertis oculis fixe intuens incomprehensibi
lem et somni expertem òculum Ohristi, cum desiderio et osculo sa
lutabat. Exercitus angelorum (qui sunt seabellum pedum Ohristi) 
procidentes nec videre possunt, nec contingere: haec vero labra labris 
coniungens, incomprehensum salutabat. O Virgo incomprehensi my
sterii ferens miraculuum, quae fidem ter optatam orbi praedicasti! 

Virgo sublimior angelis facta est, superior ipsis cherubim et 
seraphim, placens Ohristo regi, a Deo in honore habita, tamquam 
ancilla digna et mater. Sancta mater immaculata, quae genuisti 
Ohristum, * qui est ante te, et dixit: Priusquam Abraham fieret, •499 

ego sum.l Quae stabulum gloria exornasti, et praesepe illustrasti. 
Virgo siquidem, spelunca et praesepe, coeli circulum prae se 
ferentes Deum incomprehensum gestabant: utpote tres Trinitati 
aperte ministrantes, quando Virgò in spelunca citra laborem 
praegnans, coeli et terrae Dominum deposuit in praesepio; tunc 
etiam ordines angelorum circumstabant Virginem cum clamore di
centes: Gloria in altissimis Deo, et in terra pax hominibus bonae vo-

1 Io. VIII, 58. 
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y'Yjc:; dp~v'YJ, È:.v &v8pùmoLc; e:ùoox~oc ». ''08e:v xoct 7tO.LfLÉve:c:; &ypocuÀouv:re:c:; TI) v 
TOLOCUT'YJ'I oo~oÀoy~ocv :rwv &yyÉÀWV 1)xoucr&.v :re: ne:pt :rou ~w:r'Yjpoc:;, xoct :r<J) 
op6[Lcp ~IXO~crocne:ç, :rÒ ~wc:; npocre:x.ÙV'Y)CJOCV, ~Évov 6ocu[LOC 6e:OCCJOC[LE:VOL, TIJ'I Òou
À'YJV :rou ~e:crn6:rou xoct TI)v l.n~ye:Lov nocp8évov, oùp&.vwv VUfL~'YJV. A\J-r'YJ )'cXP 
xoct VU[L~'YJ, xoct 7toccr-r&c:;, xoct 0e:ou fL~"'YJP w~e'Y) È:.v -r<J) CJ1t'Y)ÀOC~cp, ihe: -rò ~pé
~oc:; E:-re:xe: XpLcr:r6v, x.Ot-r~ -r~v npo~'Y)-rLx-Yjv 'Hcroctou ~wv~v· lhL « ITocLÒ~ov €:.ye:v
v~8'Y) -iJfL~v· utòc:; xoct €:.o66'YJ -iJfL~v, oi'i -i) &px-1] bt :rou WfLOU OtÙ-rou, xoct xocÀe:~-rocL 
:rò 6vo[Loc cr.ù-rou [Le:yocÀ'Y)c:; ~ouÀYjc:; "Ayye:Àoc:;, 0e:òc:; tcrxup6c:;, È:.~oucrLoccr-r~c:;, ''Ap

xwv dp~v'Y)c:;, ITocTijp -rou fLÉÀÀov-roc:; Ottwvoc:; ». Eh&. ~'YJcrL fLE:'rcX -rOtu-roc· MocyOL 
&nò &wx-roÀwv unò &cr-répoc; ~w-re:Lvou xoc-rocÀOC[L7t6[Le:VoL, xoct OO'YJ'(OU[L<:VoL, -rò 
[L'Yjxoc:; :r'Yjc:; €:.~ &voc:roÀ'Yjç ooou ~oco~crocv-re:c:;, ~x.Otmv dc; npocrxl>v'Y)crLv -rou -re:

x8év:roc:; l.v B1J6Àe:ÉfL. 
[ ... ) 0t OÈ tò6v:re:ç :rÒV rXCJTÉpoc, [LiXÀÀOV OÈ TÒ\1 ~WTYjpoc, ÈXOCP'Y)CJOC\1 xocpcXV 
,..., " ' ',!. , ' • e ..., ' ' ~- ' [LE:'(OC/\'Y)V, OL XOCL XU't'OCV're:ç 7tpocre:XU'I'Y)CJOtV, XOtL E:XUOt/\OV:re:ç :t"Ot oWpOt, XPUCJ0\1 

x.Otl À~OOtvov x.Ott cr[Lt'!pvOtv. Xpucròv [LÈV &c:; ~occrLÀe:~· À~OOtvov Oè: &c:; 0e:<J)· x.Ott 
CJ[LUpVOt\1 cile:; {)'I'Y)T<J}' [LiXÀÀ0\1 OÈ ~VOt xd :rÒv È:.v:rOt~LOtCJ[LÒV [L'Y)VUcrWcrL :rou 7tcXV
TWV x-r~cr-rou xoct O'YJfLLOupyou XpLcr:rou, &v E:-re:xe:v -i) oùpcfvwc; VUfL~'YJ Mocp~Ot, o 
oÙpOtvÒc:; xoct vOtÒç x.Ott 6p6voc:; :r'Yjc:; 8e:6T'Y):roc:;, :rò &ve:x.ÀcXÀ'Y)TOV -rou nOtpOtodcrou 

luntatis.l Quapropter etiam pastores, qui ruri pernoctabant,, huius
modi glorificationem angelorum audierunt de Salvatore, et celeri 
cursu properantes, lucem adoraverunt; spectantes miraculum in
solens, ancillam Domini et virginem in terra versantem, evasisse 
sponsam coelestem. Ipsa enim et sponsa, et thalamus, et Dei mater 
visa est in stabulo, quando peperit infantem Christum: iuxta pro
pheticam Isaiae vocem, nempe: Puer natus est nobis, et filius datus 
est no bis: cuius imperium su per humerum eius, et vocatur nomen eius 
magni consilii Angelus, Deus fortis, potestate pollens, Princeps pacis, 
Pater futuri saeculi.2 Tum post haec, Magi a partibus Orientis, a 
stella splendida illustrati et deducti, peracta itineris ab Oriente lon
gitudine, venerunt Bethlehem ad adorandum partum. [ ... ] 

[Magi] vero cum vidissent stellam, imo potius Salvatorem, ga
visi sunt gaudio magno: et incurvantes se adoraverunt, obtulerunt
que dona, aurum, thus, et myrrham: aurum quidem velut regi, thus 
autem tamquam Deo, et myrrham tamquam mortali; vel potius ut 
indicarent sepulturam creatoris et opificis omnium Christi, quem 
peperit sponsa coelestis Maria, quae est coelum, t emplum, et thro
nus divinitatis, inexplicabile paradisi monile. Angeli accusabant 

1 Le. II, 14. 
• Isa. IX, 6. 
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XE~[.l~ÀWV. "Ayye:Àm TI]v Euav È[.lt[.l(/)OV'ro, vuvt aè r~v Maplav aoçoc~oumv· 
'l) -rò &cr8e:vÈ:ç "rWV yuva~xwv xuplwç aoçcX.cracra, -1) TI]v 7t<:croucrav Euav &va
cr-r~cracrrx, xoà -ròv bd)ÀYJ8lv-rrx -rou 7trxprxadcrou 'Aa!X[.l dç oùpavoùç &7tocr-rd
Àacrrx, -1) -ròv xÀe:~cretv-ra 7trxpcX.ae:~crov &volçrxcrrx, xat a~à ÀYJCl""rOU 7tcf.À~V -ròv 'AM[.t 
xrx-rrx(/)UT<:Ùcrrxcrrx. ~~oc crou y!Xp -rò [.t<:cr6-ro~xov -rou (/)prxy!J.OU TI)v ex8prxv xrx
-rÉÀucre:v, (;} &;y[a; IJrxp6Éve:· a~!X Cl"OU 'lj oÙpcf.vwç dp~V'Y) "réi) x6cr!J.cp èawp1]8'Y), 
a~oc Cl"OU -r!X 7tÉp('l.'t"IX "r~ç o(XOUIJ.ÉV'Y)ç È(/)UJ"r[cr()'Y), a~!X Cl"OU &v8p<ù7t0~ &yye:Àm ye:
y6vrxcn, a~,x crou (/)lÀo~, xrxt OOUÀO~, xat -rÉxvrx 0e:ou &v8p<ù7t0~ ÈxÀ-Yj8'Y)crrxv, xrxt 
O~à Cl"OU cruvaouÀo~ &yytÀUJV xrxt Cl"UV61J.~ÀO~ &v8p<ù7t0~ ~ç~W8'Y)Cl"IX'I ye:vtcr8rx~ • o~!X 
crou yvwcr~ç oùpcX.v~oç, xat òoçoÀoyla tX7tÒ yrjç dç oùpavoùç &vrx7tÉIJ.7t<:"rrx~. a~à 

crou 7t1XPrJ'Y)crlrxv &v8p<ù7t0~ èv oùpavéi) 7tpÒç -ròv ''1:\jl~cr-rov exoum. a~à crou cr-rau

pòç EÀÀrx[LI]i<: X('l."riX 7tcf.cr'Y)ç -r'Yjç otxoufLÉV'Y)ç, &v 0 -rò ~pÉ(/)oç crou ÈxpÉ[.liX"rO Xp~

cr-ròç O 0e:Òç 'lJfLWV. O~!X Cl"OU ()cf.vrx-roç 7trY.'t"<:'ì:-rrx ~, xat ({.O'Y)ç Cl"XUÀ<:UE"riX~ • a~!X Cl"OU 
-roc dowÀrx 7t<:7t-rwxrxm, xrxt yvwmç oùpcf.v~o ç Èy~ye:p-rrx~. o~!X crou -rÒv fLOVO
ye:v"ìj Yiòv -rou 0e:ou &yvwxrxfL<:V, iìv e-re:xe:ç , 1tavrxy lrx Ilrxp8éve:, -ròv Kùp~ov 

'lJfLWV 'I'Y)crouv Xp~cr-r6v, 0 1tcf.v-re:ç &yye:Ào~ xat &vHpw7tm 7tpocrxuvouv-re:ç ÀÉ
YOfL<:V, &vrxpxov -ròv Ilrx-rÉprx, &vrxpxov -ròv Yt6v, &vrxpxov -rò &ywv II v<:UfLrx, 
Tp~&.arx &xwp~cr-rov xat OfLooùcrwv òoçcX.~ov-re:ç dç -roùç dwvrxç -rwv rxtwvwv. 
'A[L~V. 

Evam, nunc vero Mariaro gloria prosequuntur, quae roulierum in
firmitatero vere gloriosam reddidit, quae lapsaro Evam erexit, et 
Adamum e paradiso deiectum in coelos misit; quae paradisum clau
sum aperuit, et per latronem rursum Adamum complantavit. Per 
te enim, o sancta Virgo, medius obstructionis paries inimicitias 
dissolvit; per t e pax coelestis donata est mundo, per te homines facti 
sunt angeli, per te homines appellati sunt amici, servi, et filii Dei, 
per te homines meruerunt esse conservi angelorum, et cum eis fa
miliariter conversari, per te notitia coelestis a terra transmittitur 
in coelos; per te homines fiduciam habent in coelo erga Altissimum; 
per te crux resplenduit per universam terram, in qua quidem cruce 
pependit filius tuus Christus Deus noster; per te mors conculcatur, 
et spoliatur infernus; per t e ceciderunt idola, et excitata est notitia 
coelestis; per te cognovimus unigenitum Filium Dei, quero, san
ctissima Virgo, peperist i, Dominum nostrum Iesum Christum, quero 
omnes angeli atque homines adorantes, dicimus principio caren
tem Patrem, carentem principio Filium, et principio carentem Spi
ritum sancturo, Trinitatem individuam et consubstantialem glori
ficantes in saecula saeculorum. Amen. 
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